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Öz 

Bu bibliyografya denemesinde “Eski ve Orta Türkçe ile ilgili Etimoloji 

Çalışmaları” üzerine Türkiye’de ve yurt dışında yapılmış olan kitap, söz-

lük, makale ve derleme gibi konu ile doğrudan ilintili çalışmalara yer ve-

rilmiştir. Bibliyografyada yer verilen çalışmalar yazarlarının soyadlarına 

göre alfabetik olarak sıralanmıştır. 

Anahtar kelimeler: Eski ve Orta Türkçe, Etimoloji, Bibliyografya. 

Abstract 

A Bibliographic Essay Related To The Etymological Works Of 

Old And Medieval Turkish 

In this bibliography there is a list of studies such as books, dictionari-

es, articles and compilations about “The Etymology of Old and Medieval 

Turkish Language” prepared in Turkey or abroad. The items are listed ac-

cording to the names of writers in the bibliography. 

Key words: Old And Medieval Turkish Language, Etymology, Bibliography. 

Sovyetler Birliği’nin yıkılması ile bazı Türk toplulukları kendi devletle-
rini kurmuştur. Tarihî ve kültürel bağları sebebi ile Orta Asya’ya büyük 
ilgi duyan Türkiye, bu genç Türk Cumhuriyetleri ile sosyal, ekonomik, 
siyasî, bilimsel ve kültürel ilişkiler kurmuştur; söz konusu ilişkiler bu 
gün de gelişmektedir. Bu yüzden Türk Dünyası’nın ortak değerleri ve ta-
şıdığı kıymet her geçen gün daha fazla ortaya çıkmaktadır. Bu bağlamda 
                                                           
* Fatih Vatan Lisesi İngilizce ve Rusça Öğretmeni. 
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“Eski ve Orta Türkçe ile ilgili Etimoloji Çalışmaları” edebiyat, folklor, tarih 
ve Türk Dili bakımından çok önemlidir. 

Etimoloji dil biliminin en önemli çalışma alanlarından biridir. Eski ve 
Orta Türkçe ile ilgili etimoloji çalışmaları ise uzun zamandır devam edi-
yor. Özellikle 19., 20. ve 21. yüzyıllarda yurt dışında Eski ve Orta Türk-
çe’nin, yurt içinde ise Türkiye Türkçesi ve civarında kullanılan kelimele-
rin etimolojik sözlükleri yayımlanmıştır. Türkçenin etimolojisi ile ilgili 
yurt dışında yayımlanan eserler çoğunlukla Rusça, Almanca, Fransızca, 
Macarca ve İngilizcedir. Yabancı dilde yayımlanan bu eserleri iyi değer-
lendirebilmek için birden fazla dil bilmek gereklidir. 

8. - 13. yüzyıllar arası yazılan Türkçe metinlerin malzemesine daya-
nan Eski ve Orta Türkçe üzerine yapılan etimoloji çalışmaları ve söz ko-
nusu saha araştırmalarına kaynak olabilecek eserler aşağıdaki bibliyog-
rafyada gösterilmeye çalışılmıştır. Bibliyografyada Türkiye Türkçesi ve ci-
varının yanı sıra Rusça, Almanca, İngilizce, Fransızca ve Macarca eser 
adları da yer almaktadır. 
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Sonuç 

Bu çalışmada Eski ve Orta Türkçe ile ilgili etimolojik çalışmalar 
üzerine 84 tane kaynak tespit edilmiştir. Söz konusu kaynaklardan 
otuz dördü Rusça, yirmi dördü Türkiye Türkçesi, on beşi Almanca, 
beşi Fransızca, dördü İngilizce ve birer tanesi de Kazak Türkçesi ile 
Macarcadır. Elde edilen bu verilerin ışığında şu sonuçlara varmak 
mümkündür: 

a- Eski ve Orta Türkçe araştırıcıları için Rusça ve Almanca bilmek 
çok önemlidir; 

b- Yirminci yüzyılın ikinci yarısından itibaren çalışmanın konusu 
ile ilgili Türkçe kaynakların sayısı artmıştır. 
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